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In diesem Artikel haben wir uns mit einem der 

eine melodische Form verliehen. Außerdem wurden 

ebenfalls berücksichtigt. Damit ist ein der Herkunft 

worden.                                                                                                                                                     

Während der Arbeit wurden Methoden und 

Techniken der Komposition (derleme)  angewandt. In 
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Summary

study, recordings and written documents were made use of. In the course of our research, we (also) concentrated on the works of 



 

birini ve ona giydirilen ezginin notasyonunu konu 

edindi.

diesem Rahmen wurden persönliche Gesprächsergebnisse 

und Beobachtungen, Aufzeichnungen sowie 

schriftliche Quellen ausgewertet. Im Lichte der 

hieraus gewonnen Informationen konzentrierte sich 

die Arbeit dann verstärkt auf die musikalischen und 

weitererzählt. Thematisch gesehen befasst sich die 

vorliegende Arbeit generell mit einem der Werke sowie 

mit der Fixierung der Noten für dessen Melodie. 
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Hamid Dede
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Eyüb 

Dede

Eyüp Dede

Ali Dede Süleyman Dede
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Rette mich, wenn Du 
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Eyüp Dede

Eyüp Dede

Musa 

Dede Ordensgemeinschaft Dede 

Eyüp Dede

Gavur Gülo
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Dede

Eyüb Dede

Eyüp Dede
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Eyüp Dede saz

1 gavur

2



bist

Biri geldi verdi selam

Mansur gibi durdum dara

Gönlü mahzun ez fakirem

 

Biri geldi verdi selam

Mansur gibi durdum dara

Gönlü mahzun ez fakirem

Muharremin yedisinde

Nutkum kurudu kafesimde

Ceddim sensin kurtar beni

1



u sözde oldular gaip

Ben Eyüp�em kurtar beni

Ey Eyüp�üm ne gezersin serseri

Muharremin yedisinde

Nutkum kurudu kafesimde

Ceddim sensin kurtar beni

Bu sözde oldular gaip

Ben Eyüp�em kurtar beni

Vier Reiter traten mir in den Weg

Vier Reiter, alle vier zugleich Derwische

Bin hier verwahrlost auf dem Berge.

Einer kam und grüßte mich,

eine grüne Fahne in der Hand haltend.

geriet aber in Todesangst wie Mansur.

Der Schnee erwischte mich auf dem Berg.

Mein Herz ist traurig, bin auch arm .

Schreibt alles nieder, damit ich sie lese.

Am siebten Tag des Muharrem.

Mein Atem stockte beim Reden.

Nach dem Gespräch verschwanden sie,

mein Herz erwachte aus der Unachtsamkeit

Eyüp Dede
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�Boynu bükük ez fakirem



 

Biri geldi verdi selam
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derleme

Ey Eyüp�üm ne gezersin serseri

Mein Herr, ich habe einen Wunsch von Dir,

 erreicht es das Firmament.

Nichts an mir ist heil geblieben,

was könnte denn in Flammen aufgehen.

Oh, mein Eyüb, was streifst du wie ein   

 Vagabund umher,

 der niedriger ist als du.

Meine Knochen sind geschmolzen, keine Haut  

 mehr übrig.

Nichts an mir ist heil geblieben,

was könnte denn in Flammen aufgehen.

Ordensgemeinschaft Dede 

türbe

niyaz



Biri dedi: �Ez 

Gönlü mahzun ez fakirem

Muharremin yedisinde

Nutkum kurudu kafesimde

Ceddim sensin kurtar beni

Ordensgemeinschaft Dede 

Rette 

Mausoleum a capella

Para Etmez

Rette mich, wenn 

Eyüp Sultan

Sultan Nine

Eyüp Dede

II. Dede 

Ordensgemeinschaft 

Biri geldi verdi selam

Biri dedi: �Ez 

Gönlü mahzun ez fakirem

1

2

AKIN Volksdichter aus dem Dede 



Muharremin yedisinde

Nutkum kurudu kafesimde

Ceddim sensin kurtar beni

Ordensgemeinschaft Dede 

saz

 

Përmbajtja

Në këtë shkrim, e morëm në dorë nefesin e një Myrshidi që quhet Ejup Kargin nga ocaku i Dede Kar

ginit që janë Alevi Turkmen. Ky nefes nga besimtarët e ocakut Dede Kargin thujet por pa asnjë instrument 

dhe të Dijarbakirit. Në këtë mënyrë Oxhaku ë Dede Kargënit në Dijarbakir i takon Ashikëve Alevi Turkmen, 

dhe Nefesi në rethin e Urfës është shpjeguar për herë të parë në këtë hulumtim. 

Gjatë punimit është shfritëzuar mënyra e regullimit dhe teknika të ndryshme. Në këtë mënyrë janë 

shfrytëzuar mënyrat e takimeve, pjesmarësve të ndryshëm, incizime, dhe shkrime dokumente nga të cilat jemi 

furnizuar. Të dhënat që janë marur nga ky rreth i Dijarbakirit dhe nga Ocaku i Dede Kargin Alevi Turkmenëve, 

reth Dedelerët e Dede Karginit në këtë reth janë shum të respektuar dhe kujtesat, me ata janë ende prezent 

edhe në këtë moment. 

Me pika kryesore ky punim përmban shpjegimin e mbulesës që i është veshur librit që është hulumtuar. 

Fjalët kyqe: Ejub Kargin, Dede Kargin, Dijarbakir, Turkmen, Dejish(Nefes), Nefes (frymë) Alevi.


